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ARCHYVINIAI DOKUMENTAI APIE MAŽOSIOS LIETUVOS 
SENOSIOS RAŠTIJOS IR SPAUDOS DARBUOTOJUS 

Lietuviškos knygos 450 metų sukaktis skatina daugiau dėmesio skirti mūsų 
raštijos ir spaudos pradžiai. Tačiau jos tyrinėjimų neįmanoma praplėsti be nau­
jų šaltinių paieškos ir pristatymo mokslo bendruomenei. A Kulviečio, S. Ra­
polionio, M. Mažvydo ir pirmosios lietuviškos knygos sąsajos su Karaliaučiumi 
istorikus savaime nukreipia į buvusios Prūsijos kunigaikštystės ir karalystės ar­
chyvus. Nemažai jų medžiagos jau publikuota XVIII-XIX a. (ypač D. H. Ar­
noldto, G. Chr. Pisanskio, F. A Mcckelburgo, K. Lohmeyerio, T. Wotschkės, 

P. Schwenkės), šiek tiek-ir mūsų laikais (V Biržiškos, A Jovaišo, L. Gineičio, 
J. Tumelio ). Suprantama, kad vokiečių mokslininkai stengėsi panaudoti vokie­
čių knygininkystės raidą atskleidžiančius šaltinius, todėl lietuvių knygotyrai svar­
bių duomenų juose pateikta nedaug. Tačiau tiek vokiečių, tiek lietuvių , tiek ir 
kitų buvusios Prūsijos tautų knygos istorijai gana didelę reikšmę turi archyvi­
niai šaltiniai, charakterizuojantys bendrąją raštijos darbuotojų gyvenimo, kny­
gų leidybos, poligrafijos, platinimo ir funkcionavimo ano meto visuomenėje 
būkit;. Taip šiai publikacijai ir buvo parinkti keli raštai, teikiantys papildomų 
duomenų A Kulviečio biografijai, apibūdinantys pirmosios lietuviškos knygos 
spaustuvininko Hanso Weinrcicho ir jo įpėdinių, taip pat susietų su lietuvišką­
ja knyga, darbo sąlygas bei poligrafijos mastų augimo ir plitimo Mažojoje Lie­
tuvoje kliūtis . 

Visi spausdinami dokumentai paimti iš valstybinio Prūsijos kultūros paliki­
mo slaptojo archyvo Berlyne, kuriame laikomi Antrojo pasaulinio karo pabai­
goje iš Karaliaučiaus išgabenti archyvai. Tekstus vertė prof. E. Gudavičius, prof. 
L. Pctravičius ir lektorė L. Citavičiūtė, tekstus transkribavo prof. E. Gudavi­
čius, Heidelbcrgo universiteto filologai (tarpininkaujant A Herrmannui), vo­
kiečių kalbininkas Dr. F. Hinzė iš Berlyno ir vilnietė M. Tupčiauskaitė-Rago-
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žina. Šiems talkininkams ir minėtojo archyvo vadovams, leidusiems paskelbti 
rankraščius, širdingai dėkojame. 

l. 

Sercnissimc princeps potcntissimcque rcx, domine clemcntissime. Post hu­
millimam tam debitam nostrerum seruitiorum commendationcm cupimus S[ ac­
rae] R[ egiac] M[ aiestati] V[ estrae] - namine et commisionc ill[ ustrissi]mi prin­
cipis ducatus Prussie, domini nostri obseruandissimi, - non latere. Postquam 
doctor Abrahamus, R[ egiae] M[ aicstatis] V[ cstrae] na tus subditus inclyti magni 
ducatus Lituaniae, modo vcro dicti ill[ustrissi]mi principis seruitio obstrictus, 
vir eruditionc haud vulgaris alijsquc prcclaris virtutibus pracditus, intellcxerat 
cundcm ill[ustrissimu]m principcm nos ad S[acrami] R[egiamJ M[aiestatem] 
V[estram] destinare constituisse, cidem ill[ustrissi]mo principi humilitcr sup­
plicduit, vt sua ill[ustrissi]ma D[ominatio] vellet certa quadam et secreta inter­
cessionc per nos, destinatos nunctios, jllum apud S[acram] R[egiam] M[aics­
tatem] V[estram] commendare ac significare, quod ille idcm Abrahamus abs­
que vllo suo demcrito hactcnus per aliquod tempus se cxtra dictum magnum 
ducatum, dulcissimam suam patriam, paternosquc et hereditarios lares conti­
nere coactus sit, quam humillime suo nomine supplicando, ut S[acra] R[egia] 
M[aiestas] V[cstra] pro sua natiua regia virtute ac pietate in innocentes et fi­
deles subditos suos dignetur1 eum vna cum matre sua, extremo senio confecta, 
ac bonis suis patemis et hereditarijs in regiam suam protectionem suscipcre et 
susceptum retinerc, prout hoc latinis [literis] in eadem sua supplicatione con­
tinebatur. Quandoquidem ill[ustrissi]mus princeps noster haud immerita suis 
fidelibus seruitoribus semper cupivit fore consultum suaque ill[ustrissi]ma 
D[ominatio] ante hac ad dicti doctoris Abrahami instantiam apud S[acramJ 
seniorcm R[ egiam] M[ aiestatem] ad faustisimas celeberrimasque R[ egiae] 
M[ aiestatis] V[ cstrae] nuptias pro eodem similitcr intercesserit ac desuper vo­
tiuum clementissimumquc a scniore R[egia] M[aiestate] obtinuerit respon­
sum, vt R[egia] S[acra] M[aiestas] promitteret ad amplissimos ordines huius 
inclyti magni ducatus scribi demandare, vt eundem doctorem Abrahamum in 
eodem magno ducatu libere morari, ire ac redire permitterent, non potuit sua 

1 Šioje vietoje virš eilutės įrašyta: nae (galbūt - uae). 
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ill[ustrissi]ma D[ominatio] dicti Abrahami precibus non clementer annuere. 
Quarc nos, immcriti oratores et nunctij, - cx prefati ill[ustrissi]mi principis 
commissionc ciusdcm ill[ustrissi]me D[ominationis] sue-prefati doctoris Ab­
rahami nominibus S[acram] R[egiam] M[aiestatem] V[estram] supplicamus 
quam humillimc et instantissime, vt S[acra] quoque R[egia] V[estra] M[aies­
tas] ex singulari sua regia clemcntia dignetur benignissime concedere, vt sepe 
dieta doctori Abrahamo licebit sub R[egiae] M[aiestatis] V[estrae] sacris di­
plomatibus scu litteris autcnticis et sigillatis ac regia sua protectione libere 
absque vllo discrimine et impedimento corporis et rcrum suarum dictam cha­
rissimam suam patriam, parentem patemosque lares, quando et quotiescum­
que sibi opus et oportunum fucrit, imuiscre illicque moram ire redireque, fruc­
tusquc paternae suae hereditatis absens presens percipere possit et valerit, 
nobisque easdcm litteras liberi commeatus seu pastos tradi facere eidem per­
fcrendas, quod noster colendissimus summo studio, nos vero vna cum dieta 
Abrahamo subditissimis seruitijs nostris erga eandem R[egiam] M[aiestatem] 
V[estram] promereri recompensareque tendebimus. 

S[acrac] R[egiae] M[aiestatis] V[estrae] 

humillimi subditi et seruitores 
Andreas Ruppe, capitaneus caymen[ sis] 
Johannes Rohmuller 

Vertimas 

Šviesiausiasis valdove ir galingiausiasis karaliau, maloningiausiasis pone. 
Nuolankiausiai pareiškę taip privalomą mūsų tarnystę, trokštame jūsų šventa­
jai karališkajai didenybei - šviesiausiojo Prūsijos kunigaikštystės valdovo, mū­
sų gerbtiniausiojo pono, vardu ir pavedimu - atsiverti. Po to, kai daktaras Ab­
raomas, jūsų karališkosios didenybės įgimtasis įžymiosios didžiosios Lietuvos 
kunigaikštijos valdinys, tikrai minėtojo šviesiausiojo valdovo tarnyba užsiėmęs, 
išsimokslinimu visai neeilinis ir kitomis puikiausiomis savybėmis pasižymintis 
vyras, sužinojo tąjį šviesiausiąjį valdovą nutarus siųsti mus pas jūsų šventąją 
karališkąją didenybę, tojo šviesiausiojo valdovo nužemintai prašė, idant jo švie­
siausioji ponybė teiktųsi per mus, kaip nors tikrai ir atskirai tarpininkaudamas, 
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jį pristatyti ir pažymėti, kad jis, tasai Abraomas, kuo nors visai nenusikaltęs 
kažkurį laiką iki šiol yra priverstas gyventi už minėtosios didžiosios kunigaikš­
tijos, savo mieliausiosios tėvynės, ribų hei ne prie tėvų ir senelių namų židinio, 
dėl to nuolankiausiai savo vardu maldaudamas, kad jūsų šventoji karališkoji 
didenybė savo įgimtuoju karališkuoju gerumu ir palankumu nekaltiesiems hei 
ištikimiesiems savo valdiniams teiktųsi jį kartu su jo sunkiausios senatvės pri­
slėgta motina ir jo tėvoniniu bei paveldimu dvaru paimti savo karališkojon 
globon ir paimtą laikyti, kaip tai lotynišku raštu tuo pačiu jo prašymu išdėstyta. 
Kadangi mūsų šviesiausiasis valdovas savo ištikimiems tarnams visados troško 
už jtĮ nuopelnus būti atidus ir jo šviesiausioji ponybė prieš tai, prašomas minė­
tojo daktaro Abraomo, jūsų karališkosios didenybės laimingųjų ir garsiųjų ve­
dybtĮ metu prieš vyresniąją šventąją karališkąją didenybę dėl to paties taip pat 
tarpininkavo ir dėl to gavo iš vyresniosios karališkosios didenybės tam skirtą ir 
maloningiausią atsakymą, kur šventoji karališkoji didenybė pažadėjo liepsiąs 
parašyti šios įžymiosios didžiosios kunigaikštijos luomams, kad leistų tajam 
daktarui Abraomui toje didžiojoje kunigaikštijoje laisvai būti, atvykti ir sugrįž­
ti, negalėjo jo šviesiausioji ponybė į minėtojo Abraomo prašymą neatsižvelgti. 
Todėl mes, neverti kalbėtojai ir pasiuntiniai, - pavedus minėtojo to paties val­
dovo jo šviesiausiajai ponybei, - minėtojo daktaro Abraomo vardu kuo nuo­
lankiausiai ir primygtiniausiai meldžiame jūsų šventosios karališkosios dide­
nybės, idant šventoji ir karališkoji jūsų didenybė savo išskirtiniu karališkuoju 
maloningumu maloningiausiai teiktųsi: leisti, kad daug minėtas daktaras Ab­
raomas galėtų, saugomas jūsų karališkosios didenybės pašvęstųjų diplomų ar 
autentiškų ir antspauduotų raštų bei jų karališkosios globos, laisvai niekaip 
nevaržomas ir asmeniškai bei savo reikalais netrukdomas minėtąją savo bran­
giausiąją tėvynę, gimdytoją ir namų židinį, kuomet ir kiek jam reikės bei bus 
patogu, pamatyti ir galėtų bei pajėgtų ten būti ir grįžti, savo tėvoninio paveldo 
vaisius būdamas ir nebūdamas gauti, ir pavesti mums gauti tuos jam perduoti­
nus laisvo apsirūpinimo bei išlaikymo raštus, ką mūsų globotinis didžiausiu 
uolumu, o mes kartu su minėtuoju Abraomu mūsų atsidavusia tarnyste tai 
jūsų karališkajai didenybei pelnyti ir atlyginti stengsimės. 
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2. 

Den edelen vnd erennesten mein gnedigsten Hern, des Hertzogen in Preus­
sen hanegelassenn vnd verordenten Rethen zu Konigspergk, meinen besonde­
ren gunstigen, licben Hern 

Mein freuntwillig Dienste in alleweg zuuor. Edele vnd erenneste, besondre 
gunstige, liebcn Herren. Euer hcrligkcitcn Schreiben des hochgeborten Doctor 
Abrahams Knaben halben, so ime aus dem Particular entlauffen, den 20 Janua­
rij an mich ausgegangen, hab ich empfangen vnd nach demselben Knaben in der 
Stadt Thilsit geforschet vnd erfaren, das ein sollicher Knab, wie euer Schrciben 
vcrmeldct und anzeigt, vf dcn 20 Tag Januarij zur Thilsit in Margkt gewesen ist 
vnd bey etlichcn gelerten tapfer in lateinischer Sprach Zerung gebetcn vnd an­
gezeugt hat, wie er das seine im Particular zu Konigspergk vorstudirt hab, vnd 
im nach Littawcn in sein Patria mehr verlagk zu Studio zuholen wandere. Vff 
sollich zimlich Anzeugen vnd Bitt ist dem Knaben Zcrung gereicht vnd sein 
Hinterlist nicht vermeroke worden. Solliche hab v[nd] h[icr] auf ir Schreiben 
damach sich gemelt hochgelert doctor Abraham zurichten, gutter Meynung zu 
Antwort nicht mussen verhalten. Dat[um] Thilsit, am letzten [Tag] Januarij 1543. 

Moritz von Pers [ ... f 
Burggraf zur Tilsit 

[ Aktenvermerk:] Moritz vonn Perschband, Burggraff zur Tilsit, schrebt doc­
tor Abrahams Knabens hal[ber], Ivr[gen] E. darumb gibt. Da[tumj in2Tilsit, 
d[en]2 letz[ten]2 [ ... ]2 

A ylin. 

[Aktenvermerk:] Supple[mejn[tum] in doctor Abrahams Sachen an d[en] 
Jurgen E. und D 

Registen 
Soll anonirt 

Vertimas 

Kilmingiesiems ir garbingiausiesiems mano maloningiausiesiems ponams, 
Prūsijos hercogo įgaliotiems ir paskirtiems Karaliaučiaus tarėjams, mano ypač 
maloningiems, mieliems ponams 
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Pirmiausiai mano draugiškas pasitarnavimas visais atvejais. Kilmingieji ir 
garbingiausieji, ypač maloningi, mieli ponai, Jūsų ponybių raštą dėl kilmingojo 
daktaro Abraomo berniuko, iš partikuliaro pabėgusio, man išsiųstą sausio 20-
ąją esu gavęs ir dėl to berniuko Tilžės mieste teiravęsis bei patyręs, kad toks 
berniukas, kaip jūsų raštas praneša bei rodo, sausio 20 dieną Tilžėje, turguje, 
yra buvęs ir iš kai kurių mokytųjų gera lotynų kalba valgyti prašęs bei parodęs, 
kad jis savo žinias Karaliaučiaus partikuliare yra įgijęs bei jam labiau rūpėję 
nuvykti į Lietuvą, savo tėvynę, mokslų pasipildyti. Į tokius parodymus bei pra­
šymus berniukui duota maisto ir jo gudrybių nepadaugėjo. Tai galiu įjūsų raštą 
pranešti didžiai mokytajam daktarui Abraomui perduoti, geros nuomonės at­
sakant nereikia nuslėpti. Duota Tilžėje, paskutinę sausio dieną, 1543. 

Moritz von Pers [ ... ]1 

Tilžės pilininkas 

[Dorsalinis užrašas XVI a. 11 p.-XVII a. pr. rašysena:] Moritz vonn Per­
schband, Tilžės pilininkas, rašo dėl daktaro Abraomo berniuko, pateikia dėl to 
Jurgenui E. 

Duota Tilžėje, paskutinę [ ... ]2 

[Dorsalinis užrašas XVII a. l p. rašysena:] Papildymas daktaro Abraomo 
reikalais Jurgenui E. ir D. 

Registras 
Turi būti anotuotas 

Pirmojo ir antrojo laiško šaltinis: Geheimes Staatsarchiv Preussischer 
Kulturbesitz, Berlin (toliau - GStaPK). XX. HA. EM. Tit. 139 e. 11. Nr. 17. 
Bl.1'-4'. 

1 Įrašo defektas dėl skylės popieriuje. 
2 Žodžiai ant sulenkimo ir sunkiai perskaitomi. 
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3. 

Dem Durchlcuchtigisten, hochgcborrnn Fursten vnd hern, hcrn Albrech­
tcnn, Marggraffen zw Brandcburgk vnd In PrewBen etc. Hcrtzogk ctc., mei­
ncm Gncdigistcnn hern. 

Durchleuchtigistcr, hochgeborncr furst. E. f. g. sein mcin vndcrthenige, 
vcrptlichttc vnd gantz willige dinst zuuoran bereitt. Gnedigister her. 

Es hat mir dcr hcr Camcrmeister scins abwesens gcschĮricben], bej etzli­
chcn kauftleuttcn vnd hcndlern aufs allcr schlewnigst gelt auffzwbringcn vnd, 
wcs ich deBelbigen bckom, dem hcrrn Burggraffcn antzcigcn abcr zuantwurt­
tcn, welchs ich mcins hcchsten vleis vnd vermuegens gethan vnd gedachtcm 
h[crrn] Burggrafcn vormcltt. das ich auff dits mali allcnthalben scchshundcrtt 
Marck zw wcgcn hab brachtt, wclchcr mir bcuholen, dic selbigcn E. f. g. ohnc 
vertzug hcj airn:r vcrtrawttcn person zwzwschicken, hab auch aus vcrhindc­
rung dcr kawftkutt solchs nichtt cher mwgen bcj bringcn. Derwcgcn ich HanB 
Hornung solchc 600 M. an Muntz vnd Gcldt, wie ich daBclbig zuwcgen hah 
hracht, woluerwartt vhcrantwurtt hab. Wieuill ain Iglichs ist, haben E. f. g. aus 
cingclegttcm zccttd zuucrnemcn. 

Es hatt mir auch gcdachtcr hcrr Burggraffhcuolcn, E. f. g. Gcmahell, M[ci­
ncr] g[ ncdigcn J fĮ i.irstin ], Etzliche groBcr Rosincn, Corintichin vnd feigen zwbes­
tcllcn vnd ohn allcn vcrtzug dicsclbigcn Iren f. g. zuzuschicken. Hab derwegcn 
hie allcnthalbcn solchs alks zu wcgen zwbringen vlcis gehabt. So ist dcf3clbi­
gcn hic nichts guls zwhckommen. Hab derwcgcn ain wcnig Rosincn vnd Co­
rintichcn Ircn f. g. zur prob, so gutt dicsclhigcn hic sein, zwgeschickt. Es ist 
ahcr durch dic kauftlcutt zw Dantzig solch ding vorlangst bcstcllt, vnd wan 
daf3clbig ankumbt, so solls ircn f. g. vnucrtzuegenlich zwgcschicktt werdcn. Es 
haben mir E. f. g. Auch Newlichcr zceitt sch[rcihcnJ vnd beuclen laf3cn Etzli­
cher Gcwurtz halhcn. diesclhigen E. f. g. kuchc meistcr ohne vertzug zw zwschic­
kcn . Yerhoff mich gcntzlich. dicsclhigcn sollcn vorlangst vbcrantwurt scin. dan 
ich alhic dcm kuchcnschrciber solchc vor xiiij tagen vberantwurt hahe . Vnd 
was dcrwcgcn Noch mangell gcwcst, hab ich lncn itzundt ahcr angczteigtt, 
daBclhig mitt itzigcr fur, so dcn zcimcrmann hinauff furt, zw zw Schickcn. 1st 
dcr Mangcll an den Scckcn vnd pcwtteln , darein man Solchc Gcwurtz (wic dcr 
kuchcmcistcr wais) vorwaren thut, gcwcstt vnd dicselbigcn hcj Sich hat, vnd 
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solche wurtz auff ain Eyllen In leine seck gestol3en, nicht dienen wollenn, dan 
dieselbigcn woll verwartt wollen sein. Hab ich E. f. g. als Meinnem g[ nedig]sten 
h[ errn] antzuzeigen nicht willen zuuerhaltten, dem ich mich auch In aller vndert­
hcnikait beuhelen thu. Datum am xij Octobris Anno etc. xxxj. 

E. F. G. 
vnderthenigcr vnd gantz williger diener 
Hans Weinreich 
B[ u ]chcinschr[ eiber] subscripsit. 

Vertimas 

Šviesiausiasis kilmingasis kunigaikšti. J. k. m. žinote mano nuolankią, sąži­
ningą ir paslaugią tarnybą jums. Maloningasis valdove. 

Ponas kamermeisteris, jums nesant, parašė man įpareigodamas gauti iš kai 
kurių pirklių ir prekybininkų kuo greičiau pinigų ir tai, kiek aš jų gausiu, pra­
nešti ponui pilininkui; tą aš su didžiausiu stropumu ir pagal išgales padariau ir 
minėtajam ponui pilininkui pranešiau, kad aš šį kartą surinkau šešis šimtus 
markių, ir jis man liepė juos J. k. m. nedelsiant per patikimą asmenį pasiųsti, 
dėl pirklių trukdymo to negalėjau anksčiau padaryti. Todėl aš Hansui Hornun­
gui šiuos 600 M. monetomis ir pinigais tvarkingai perdaviau. Kiek tai sudaro, 
J. k. m. galite sužinoti iš pridėtos kortelės. 

Minėtasis ponas pilininkas man taip pat liepė J. k. m. žmonai, m[ano] m[alo­
ningajai] kunigaikštienei, užsak-yti didelių razinų, karintų ir figų ir nedelsiant 
Jos k. m. pasiųsti. Visa tą aš pasistengiau padaryti. Tačiau čia negalima gauti 
gerų dalykų. Todėl pasiunčiau Jos k. m. truputį razinų ir korintų, kokių čia yra, 
išbandyti. Tačiau iš Dancigo pirklių tokių dalykų iš anksto užsakyta ir, kai jie 
ateis, Jos k. m. tučtuojau bus išsiųsta. J. k. m. taip pat neseniai man rašėte ir 
įsakėte nedelsiant pasiųsti prieskonių J. k. m. virėjui. Tikiuosi, kad jie jau se­
niai turi būti perduoti, kadangi aš čia virtuvės tarnautojui juos prieš 14 dienų 
atidaviau. O ko nebuvo, aš jums nurodžiau ir galėsiu tai, kai stalius ten keliaus, 
pasiųsti. Trūksta maišų ir krepšelių tokiems prieskoniams laikyti (tai žino vir­
tuvės viršininkas) ir turi juos su savimi, tokius prieskonius paskubomis į lini-
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nius maišus sukišo, bet jie netikę, nes juos reikia gerai sukrauti. Aš J. k. m., 
mano maloningajam valdovui, turiu tai pranešti ir pavedu save jums su di­
džiausiu nuolankumu. 

Data: [15)31 m. spalio 12 d. 
J . K. M. nuolankus ir paslaugus tarnas 
Hans Weinrcich 
Raštininkas subscripsit 

4. 

Durchleuchtigster, Hochgepornner, Gnedigster Furst vnnd herr. Meynnc 
gantzvndcrthcnigc, bercytwillige vnnd gehorsame dinstc scin c[uer] f[iirstlichen] 
g[naden] Ider zcit zuuorann bereyt. Gnedigster herr. Nachdem e. f. g. daB parti­
cular oder schulc dem liebenn gothe 'ZW ehrenn, erbreytterung seins heyligen 
nahmens vnd worts, danebenn 'ZW nutz vnnd frommen dem gantzen Lande ant­
zurichtenn vnd zufundirenn nicht geringenn vleyB furgewandt vnnd (goth lob) 
also weyt gebracht, daB die Jugendt In derselbenn schule Inn guttenn ki.instenn 
vnnd sitten ertzogenn vnnd vnterweyset werdenn, darauB dann ohne -zweyffell 
zuuerhoffen, daB dieselbe schule mit der zeit also zunehmen wirdt, daB auch 
kurtzlich cynne hohe schule oder vniuersitet darau/3 zugewarttenn. Demnach 
will derselbenn schule cine druckerey (wie e. f. g. als der hochuerstendige furst 
gnedigklich zuermessenn) hoch vonnotten seynn. Dieweyll Ich aber vonn die­
sem Itzigen papiermacher zum drucken papier nach notturfft nicht bekommenn 
wurde konnen, So wehr Ich fur mich vff meynn vncostenn eyn papiermiilichenn 
zuerbawen gesinnet. Derhalbenn gelanget an e. f. g. meynn gantz vnderthenigk 
bittenn, dieselbe wollenn mir einen orth, dahin ein papiermiilichen zuerbawenn 
vnnd aufftzurichtenn, dauon Ich e. f. g. Jerlichenn einenn miiglichen zynB able­
genn mochte, Ingnadenn gonnenn vnnd zulassenn, damit mir Im druckenn ke­
ynn papier mangelnn thet. DaB will Ich vmb e. f. g. als meynnen gnedigstenn 
herrenn vnnd Landesfursten Inn aller vnderthenickeyt verdienenn etc. 

E. F. G. 
vndertheniger, williger vnnd gehorsamer 
Hans Weynreich, Buchdrucker. 

439 



(Aktcnvcrmerk:j Suplication Hansen Wcinreichs, Buchdruckcrs etc. 
Wills nicht thun; cs scj an cincr papir mulcn gcnuegk etc. 
Actum NcucnhauB, dcn 30. Julij 1543ten. 

Vertimas 

Šviesiausiasis, kilmingasis, maloningasis kunigaikšti ir valdove. Mano labai 
nuolanki, paslaugi ir klusni tarnyba j[ ūsų] k[ unigaikštiškajai J m[ alonybei] jau ži­
noma iš ankstesnit1 laikų . Maloningasis valdove. Po to, kai J. k. m. padėjote ne­
mažai pastangt1 įkurti partikuliarą arba mokyklą Dievo garbei, kad labiau išplis­
tt1 Jo šventas vardas bei žodis viso krašto labui, ir (dėkui Dievui) mok.-ykla išaugo 
taip. kad jaunimas joje auklėjamas ir mokomas gerųjų menų ir papročių. ir, be 
abejo. n.:ikia tikėtis, jog, laikui bėgant, toji mok.-ykla taip išaugs, kad galima tikė­
tis j,i tapsiant auk.~t,1ja mok.-ykla arba universitetu . Taigi šiai mokyklai (kaip J. k. 
m., būdamas lahai išmintingas kunigaikštis, teiksitės suprasti) hus lahai reikalin­
ga spaustuvė. Kauangi aš iš Jabartinio popieriaus gamintojo spausdinimui po­
pieriaus kiek reikia negalėčiau gauti, norėčiau savo lėšomis pasistatyti popie­
riaus malūną. Dėl šios priežasties siunčiu J. k. m. mano lahai nuolankų prašym,1. 
kau jūs paskirtumėte man vietq, kur aš galėčiau pasistatyti savo popieriaus malū­
n,!, už tai aš J. k. m. kas metai mokėsiu reikiamą mokestį, kad man spausdinant 
netrūktt1 popieriaus. Už tai aš būsiu J. k. m., mano maloningajam valuovui ir 
krašto kunigaikščiui, su didžiausiu nuolankumu Jėkingas etc. 

J. K. M. nuolankus, paslaugus ir klusnus 
spaustuvininkas Hans Wcinrcich. 

[Dorsalinis užrašas:) Hanso Wcinreicho, knygq spausuintojo. prašymas etc. 
Negalima padaryti; esq užtenka vieno popieriaus malūno ctc. Actum Neucn­
hausas, 1543 m. liepos 30 d. 

5. 

Durchleuchtigister, hochgehorncr furst , gnedigster hcr. Nach wunschung 
Gottes gnad, cincs gluckseligen neucn Jars Sambt meincn verpflichten vnd 
bercithwilligcn dinsten, die E. f. zuuor bercith sein . Gncdigstcr furst vnd herr. 
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Es dringet mich armen, altcn E[ucr] fĮtirstlichcn] g[naden] dincr die hohe 
nodt. der selbigen als M[eincm] g[ncdigenj h[crrnj die In vnderthcnigkcit 
furzutragcn. Hoff zu dcm Iicben goth, vnd E. f. g. wcrden als der Cristlich 
vnd Ioblich landts furst bey mir armcn, mcincr hausfraw vnd clein kindle 
thun ansehcn mit gnadcn dic aldcn, Iang gctancn, gctrcucn dinst, damit ich 
von Jugcnt auff E. f. g. Numer Inns 34 Jar bin zugctan gcwest vnd noch gcrn 
bis In mcin grucbcn solchs thun wolt . E. f. g. woltcn mit g. hehertzigcn mei­
ncn groscn Jamer vnd schadcn, den ich in vicrdhalb Jam zwei mali durch 
dcn Brandt, auch Bauhen, crlietten vnd ytzt Ictzlich vmb das mein gar geko­
mcn, wic zucrsehen, Auch numcr alt, Schwach vnnd vnuermogent bin, mher 
zubauen, darzu das voring nicht bezalt. Vnd damit ich mein hausfraw vnd 
kinder vff dits mcin altcr dcst bas hett mucgen bchelffcn, hab ich mit guthcr 
Ieuth alhie vnd zu Dantzigk vff meins vettcrn, des Rcndtmeistcrs, zuthun ein 
wenig zuhandcln angefangen mit Saltz vnd Cram wcrck, das mir dic In 300 
M[ ark] vnd mher wcrdt, furgcstrcckt. Das alles, gnedigstcr furst vnd hcrr, ist 
mit dem andcrn hinweck, also das ich an disem nicht 20 M. werdt gcredt. Aus 
dicser mciner bcdrenglichcn nott wcis ich zu Niemants zuflucht dan zu dem 
liehen goth vnd eucr f. g. Bitt dcr wegcn dicselbigen In aller verptlichter 
vnderthenigkcit, E. f. g. wollen mit gnad ansehen mcin, meins weibs vnd Kin­
dcr ehclent vnd vns dic bcgnadigung, So E. f. g. vns zur Mumell haben mit 
gnad gegcbcn, wie E. f. g. hie bcyligcnt zuersehen, das ich mein hausfraw vnd 
kinder dy alhie mocht bckomen, daneben, weil ich kcinc bchausung adcr 
wonung hic hab, mir wollttcn Euer f. g. So gnedig erscheinen mit ciner Steu­
cr, damit ich die hic mitten mocht noch meincr gclegenheit. Was In dicsem 
E. f. g. mit gnad thun wollcn, sctz ich In dcrselbigen gnedigen furstlichcn 
wolgefallen, Trostlichcr, vnderthenigcr hoffnung, E. f. g. wcrdcn mich ar­
mcn, alten E. f. g. diner vnd vnderthan so nicht zum pettcl stab gedcicn las­
sen, Sondcr mit gnad hclffen, darni t ich dic zeit meins lcbcns ( das ich zw goth 
hoff, der wcrde mich Ja nicht lang mher hie lasscn, vnd nicht licbcrs woldt, 
dan das cr mich noch scincm vettcrlichcn willen beraith zu sich het) wolt, ein 
vndcrhaldung habcn mocht etc. 

Zum andcrn, dieweil mir vnd meiner hausfrauen E. f. g., wie sich die 
mit gnadcn werden haben zuer Indern, ein erbfall gnediglich zugebcn ha­
ben zugcsagt vnd ich Numer durch dcn brandt vcrdorhen vnd gleichwol, 
wie ermeldt, guthen leuten Schuldig hin, dic dan nichts destweniger hezalt 
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wcrdcn wollcn sein vnd vicleicht, wie ich bcsorg, In rnich aber rnein vet­
tern, den Rendtrneister, bart werden dringen, Bitt ich aberrnals E. f. g. in 
allcr vndcrthenigkeit, E. f. g. wollen rnein gn[edig]st[er] herr vnd beschuet­
zer sein, dieweil ich Jhe weis goth nicht hab zubezalen E. f. g. wollcn rnir 
vnd den rneinen also gnedig erscheincn vnd fur dcn anfall geben, wes dic 
selb rnit gnad erkcnncn Nach Ir f. g. gncdiger, furstlicher rnildigkeit. Darnit 
solchs abcr E. f. g. vrnb so vilgclegcner, auch ich derselben vrnb bargclt 
zugeben nicht anlangen will, die selb wollen rnich rnit whar, es were honigk 
oder anders, wes rnir vnd dcn rnein, wic errnclt, E. f. g. rnit gnaden Gunten, 
fur solchen anfall Jerlichen geben lasscn, darnit ich dy schuldner, wie ge­
dacht, rnocht stillcn vnd rnein Arrnes weib vnd kinder rneiner lang gethaner 
gctreuen dinst sich auch zuerfreuen hetten, dan ich Jhe, gnediger furst vnd 
herr, wils goth, dcr alrncchtig, nicht ein Rock, der gantz were, hab geredt 
dar zw vber zwei bcttlein nicht vnd iij Casten, do ist In dern ainen das lein­
gezett gantz von dcr hytz verschrnoltzen etc. Bin also, g. h., letzlich E. f. g. 
gnediger, furstlicher vertrostung In aller vndcrthenigkeit warte. Der liebe 
goth wol Eur f. g. rnit gluckscliger, langer Rcgirung vnd gesundtheit vor 
allern vbel zu Ehern seinern heiligen wort vnd dcrn gantzen landt zu trost 
erhalten vnd bewaren. Amen etc. 

Eur F. G. alter, vndertheniger diner 
Hans Weinreich. 
[Beilage:] Herren Johan Weinreichs Supl[icati]on vberantwortt den 7. Ja­

nuarij 1541. lXX M[ark] fur die besoldung vnd ausspcisung, iij last honigk fur 
den genaden fhal auff drei Jhar zuernpfahcnn. 1st dernnach ein verschreibung 
aufgericht worden. 

Diets, wie volgt, Gencdigister furst vnd herr, ist die begnadigung, so rnir 
vnd rneiner hausfraw verrnug Irer f. g. verschreibung zur Murnel rnit gnaden 
zugeben verschriben haben, wie volgt etc. 

Nernlichen vff rnein person haben rnir Eur f. g. zu rneinern leben rnit gnad 
zugcsagt zugeben Xl M. vnd ein Freien Tyschs zu hoff. 

Nachrnals, darnit rnein wcib vnd kinder sich auch erhalden rnochten, ha­
ben vns beden E. f. g. rnit gnad zu vnserrn leben gnediglich verschrieben: 

xij schefffel kom, 
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i ochsen, 
viij thon hern bir, 
iij achtcl holtz. 

Wan Nw, genedigister furst vnd hcrr, E. f. g. mir armen Mann Sambt mei­
ner hausfraw vnd kindcr so gnedig wolten sein, Alhie zu Konigsberg mit gnad 
wolten lasen geben Fur dcn tischs vnd die besoldung zu meinem leben lX M., 
Ein gnedige Steucr zur wonung nach E. f. g. gnedigem gefallen. 

xij schcffel korn, 
i ochsen, 
viij thon bir aber dafur ein halb last maltz, 
iij achtel holtz aber In manglung des das gelt dofur. 
Was den anfall bclanget, wil ich In E. f. g. gncdigs gefallen, wes mir die selb 

fur whar nach Irer gelcgenheit genediglichen zugeben gewilt, gestellet haben. 

[Aktenvermerk: J Nachdcm f[ urstlich ]e d[ urchlauch Jt zu PreuBen etc., mein 
g[nedig]ster furst vnd her, verschiencr zeit Hansen Weinrichen ein sechzigk 
gut wegcnschoB gnediglichen gegebcn vnnd vcrschrieben vnnd Ihrenn f[ urstli­
chc ]n g[ nade ]n, was sic einmhall zugesagt, zuhindertreiben mit nichten, son­
dern vielmher mit ernste, wie bil3hcro alle wege gescheenn, doruber zuhalten 
gebhuret, Ehr, der Weinreich, auch daBelbe die helfte noch bei seinem leben 
empfangen, so beuhelen Irc fc . dt. dersclben Burggrafen vnd Rentkamer ern­
stlich, das sie gcdachtes Hans Wcinrichen nachgelaBener witwen das restende 
halbe sechzigk guth wegenschoB vnvcrzuglich auch volgen laBcn. An solchem 
volbringcn sic fr. dt. beuhclichs meinung. Zu urkunt mit hochgcdachter fr. dt. 
cigenen handen vnderschrieben. Actum Konigsbcrgk, dcn 3. Julij anno 66. 

Relatio G. Durgitz. 

[ Aktenvermerk:] Com. prn. propria [Vielleicht: Commissio principis pro­
pria ]. 

Id[ em] consensit presentibus Schaulenborg. 
Honstio, Morlino et caeteris. 
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[ Aktenvermerk:] Hannscn Wcinreichen nachgelasse ner witwen abschidt, 
den 3 Julj Anno 66. 

R[cccssus oder Rcsponsio?]. 

Vertimas 

Šviesusis, kilmingasis kunigaikšti, maloningasis valdove. Linkėdamas Die­
vo malonės, laimingų Naujųjų metų ir reikšdamas savo prieraišumą ir paslau­
gumą, kuriuos J. k. m. jau seniai žinote. Maloningasis kunigaikšti ir valdove. 
Mane, seną Jūsų kunigaikštiškos malonybės tarną, spaudžia didelis vargas ir 
turiu apie jį Jums, savo maloningajam valdovui, su nuolankumu pranešti. Ti­
kiuosi maloningojo Dievo pagalbos, ir kad J. k. m. kaip krikščionis ir pagirtinas 
šalies kunigaikštis atsižvelgsite į mane vargšą, mano žmoną ir mažą vaikelį su 
malone į ilgą mano ištikimą tarnybą, kurią aš tarnavau J. k. m. jau 34 metus ir 
mielai iki mano mirties tarnausiu. J. k. m. maloningai supraskite mano didelį 
skausmą ir nuostolį, kurį aš per kctverius ir pusę metų du kartus patyriau dėl 
gaisro ir pastatų ir dabar visiškai netekau visko, kas man priklausė, kaip mato­
te, ir pats esu jau senas, silpnas ir bejėgis dar ką nors statyti, be to, ir tai, ką 
turėjau, dar nėra apmokėta. Ir kad aš savo žmonai ir vaikams, būdamas tokio 
amžiaus, galėčiau kiek padėti, gerų žmonių padedamas čia ir Dancige su mano 
pusbroliu, rentmeisteriu pradėjau truputį prekiauti druska ir smulkiomis pre­
kėmis; tas man duodavo 300 markių ir daugiau. Visa tai man kartu su visais 
kitais dalykais dingo ir iš viso to neliko nė 20 markių. Ištikus tokiai nelaimei, aš 
nežinau kitos pagalbos, tik iš maloningojo Dievo ir jūsų k. m. Todėl su didžiau­
siu nuolankumu prašau jus, J. k. m., teikitės maloningai atsižvelgti į mane, ma­
no žmoną ir mano vargšus vaikus ir mums malonę, kokią J. k. m. Klaipėdoje 1 

davėte, mums suteikti, kad aš savo žmoną ir vaikus ten galėčiau turėti, be to. 
kadangi aš neturiu pastogės nei būsto, Jūsų k. m. būkite toks malonus paskirti 
man sumą, kad aš galėčiau jį pagal galimybes išsinuomoti. Ką iš to J. k. m. 
norėsite man padaryti, aš palieku jūst/ kunigaikštiškajai nuožiūrai ir lieku su 
guodžiančia, nuolankia viltimi, kad J. k. m. nepaleisite manęs vargšo seno J. k. 

1 Orig. Mume/1, Mumel - greičiausiai tai Klaipėdos pavadinimas, tačiau tuo nesame visiškai 

jsitikinę. 
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m. tarno ir pavaldinio elgetauti, bet maloningai man padėsite, kad aš, kol būsiu 
gyvas (tikiuosi, kad Dievas manęs čia ilgai nebelaikys, ir aš pats norėčiau, kad 
jis savo tėviška valia mane pas save pasišauktų), turėčiau galimybę pragyventi 
e tc. 

Antra vertus, kadangi J. k. m. man ir mano žmonai, kaip teiksitės malo­
ningai prisiminti, esate žadėję palikimą, o aš dabar esu nuo gaisro nukentė­
jęs ir, be to, kaip jau sakiau, geriems žmonėms esu skolingas, nes jie vis dėlto 
nori, kad aš skolas grąžinčiau, ir tikriausiai, kaip aš bijau, smarkiai spaus 
mane ir mano pusbrolį rentmeisterį, dar kartą prašau J. k. m. su didžiausiu 
nuolankumu, J. k. m. teikitės būti mano maloningiausias valdovas ir globė­
jas, kadangi aš, Dievas mato, neturiu kuo sumokėti. J. k. m. teikitės man ir 
mano artimiesiems būti maloningas ir duoti šiam reikalui, kiek jūsų malony­
bei atrodys reikalinga, J. k. m. maloninga nuožiūra. Kad tas J. k. m. būtų 
patogiau, ir aš nenoriu prašyti jus grynųjų pinigų, bet teikitės duoti man pre­
kėmis, sakysime, medumi ar kuo nors kitu, ką man ir maniškiams J. k. m. 
teiktumėtės paskirti metams, kad aš galėčiau, kaip minėjau, nuraminti savo 
kreditorius ir kad mano vargšė žmona ir vaikeliai galėtų turėti naudos iš ma­
no ilgos ir ištikimos tarnybos, kadangi aš, maloningasis kunigaikšti ir valdo­
ve, visagalis Dievas žino, neturiu netgi sveiko švarko, o ką jau kalbėti apie 
porą lovelių ir trejetą skrynių, nes vienoje drabužiai nuo karščio visiškai su­
iro etc. Taigi lieku laukti J. k. m. paguodos su didžiausiu nuolankumu. Malo­
ningasis Dievas tegul saugo ir laiko J. k. m. laimingą, suteikia ilgą valdymo 
laiką ir sveikatą ir saugo nuo visų blogybių savo šventojo žodžio garbei ir 
visos šalies gerovei. Amen etc. 

Jūsų K. M. nuolankus tarnas 
Hans Weinreich 

[Priedas:] Ponui Johannui Weinreichui pagal jo prašymą paskirti 1541 m. 
sausio 7 d. 70 markių algai ir maistui, 3 laštus medaus maloningai trejiems 
metams. Pagal sudarytą sąrašą. 

Tai, Maloningasis kunigaikšti ir valdove, yra paskyrimas, kurį Jūsų k. m. 
man ir mano žmonai maloningai užrašėte Klaipėdoje 1 , kaip toliau seka etc. 

Mano asmeniui Jūsų k. m. paskyrėte 40 markių ir maistą iš rūmų. Be to, 
kad mano žmona ir vaikai galėtų pragyventi, mums abiems J. k. m. maloningai 
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užrašėte mūsų pra!,,yvcnimui 12 šcfelių javų, l jautį, 8 statines alaus, 3 sieks­
nius malkų. 

Maloningasis kunigaikšti ir valdove, J. k. m. man vargšui žmogui ir mano 
žmonai bei vaikams teikėtės būti maloningas, čia Karaliaučiujc suteikėte ma­
lorn; maistui ir algai, man gyvam esant, 40 markių, maloningą mokestį už būs­
tą, kaip J. k. m. maloningai patiko. 

12 šcfclių javų, l jautį, 8 tonas alaus, arba už tai pusę lašto salyklo, 3 sieks­
nius malkų, arba jų vietoje pinigų . Kai dėl šio atvejo, aš pasitikiu J. k. m. nuo­
žiūra, ką jūs laikysite reikalinga, kaip jums patogiau man paskirti. 

[Dorsalinis užrašas:] Po to, kai kunigaikštiškoji šviesybe Prūsijojc etc., ma­
no maloningasis kunigaikšti ir valdove, įvairiu metu Hansui Weinrcichui malo­
ningai davėte 60 saikų ir užrašėte, ką Jūsų k. m. kartą pažadėjote, visada, kaip 
iki šiol, būdavo padaroma, jis, Weinrcichas, gavo pusy dar gyvas būdamas, Jū­
sų k. š. įsakykite pilininkui ir rentkameriui rimtai, kad jie atiduotų Hanso Wein­
rcicho našlei likusius 60 saikų. Taip Jūsų k. š. įvykdysite savo nurodymą . Doku­
mentas jūsų k. š. ranka pasirašytas. Actum Karaliaučius, [15)66 metų liepos 
3 d. 

Relatio G. Durgitz. 

[Dorsalinis užrašas:] Com. pm. prapria [galbūt: Commissio principis pra­
pria]. 

Id[ em] consensit presentibus Schaulenborg. 
Honstio, Morlino et caeteris. 

[Dorsalinis užrašas:] Hanso Weinreico našlei paskirta Anno [ 15]66 liepos 
3 d. R[ecessus arba Responsio?]. 

6. 

Wolgebomc, Gestrenge, Achtbare, Emueste herren, dieses Fiirstenthumbs 
Preussen verordente Regentcn, Gnediger, Grosgiinstigc vnd gebiettende her­
ren etc. E. G. vnd ht. khan Ich meiner vnuermeidlichen notturfft nach zu ret-
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tungc meiner chren gehorsamlich nicht vcrhalten. Nachdcm lch mitt Johan 
Camerario Im Namen vnd vonwcgen scines Wcibes dic tzeit heer meiner Er­
hlichen anforderung halhcr nach totdtlichem abgang mcines lieben vettern 
scligen Hansen Wcinreichs lm Rcchttzwang fur dem knciphoffischcn Stadtge­
richtt bisdahcro gestanden vnd nuhmer Im bandei ordentlichen so weit vort­
gcschritten, das gemelter Camerarius gestrigcs tages scinc schlicsschriefft, do­
mit er zum Vrtcil, ln massen Ich dann In glcichnus zuuor gethan, geschlossen, 
bej cincm E. Gcricht daselbst durch scinen Redner einlegen hat lassen, dorin 
cr mich, wie Ich es In ahlescn In cil vermcrcken hah konncn, crstlich der vnwar­
hcit etzlich mahl, darnach eines falsches beschuldiget, Itcm mich cinen geld­
tvcttern vnd sunstcn mit allerlej Ehrcnriirigen worten an mcinem bisdahcro 
durch Gotliche gnadc crhaltenem gutten Namen zum hochsten vnd giftigsten 
antastet, Auch mit dcmc nicht aufihoret, sondcrn mit glcichcm schmehcn vort­
ferct vnd Etzlichc Fiirstliche furncmc Rethc nicht gcringschetzig mit angrcif­
fct , Wdche dann onc tzwciffel Ires tciles, Wan Ich desselben famosi libelli ein 
abschriefft habcn wcrde, was gcmclte forstliche Rethc angehet, gegen den 
Schmcher zuucrantwortcn werdcn wisscn etc. 

Welches allcs, wic es mir vnucrhoffet vnd vnuerschuldct von Mchrgedach­
tcm Camerario bcgcgnet, als ist mir auch solchcs mit stilschweigen zuumbgc­
hcn vnd zuucrschmertzcn zu Rcttunge meiner Ehrcn khcincs wcges gelegcn. 
Vnd wcil Ich nchcn dcmc In gcwisse erfarungc komme, das Camcrarius dicsc 
tagc ausscrhalh landcs sich mit seincm Wcibc hegehcn wurde, Als hab Ich 
solchc mcinc bcschwcrung E. G. vnd Ht. hiemit vnterdicnstlichen vermeldcn 
vnd tzum flchdichsten In aller gehorsam hittcn wollen. Weil mir solchcs, wie 
vorgcmclt, zuucrantworten Ehren halben tzum nochsten notturfftig vnd Ca­
mcrarius an demc nicht gcsetigct, das cr In gemcltes meines liehcn Vettcrn 
seligcn giitter vnd alle vcrlassene haahe getre ten, aus demselbcn sich tzur hoch­
tzcit Stadtlich gcklcidct, dicsclbc hochtzcit auch daraus entrichtcn noch tcgli­
chcn dauon Panckctirct vnd sich gegen dic vorgenommcnc Reise nur Stadtli­
chcn Irer heidcn hohem standc nach, wie billich, gcrichtct vnd fertig gema­
chct, Sondern vhcr dics alles mich auch an rneinen Ehren Vnd hcrgebrachtem 
gutten namcn verlcumdet. E. G. vnd Ht. wollcn die gncdige verschaffunge 
thucn, vnd Camcrario beuehlen vnd auffcrlcgen, das er che vnd zuuor solchen 
Ercnhandcl, darzu Ich keinc vrsache gegeben, vnd er dcnsclben, wais nitt aus 
was hohcn vcrstandt vnd geist, vnnotig angefangcn, verantwortct vnd tzum 
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Endt gcbracht, sich aus dem lande kheines wcges bcgeben, sondern fuf3 halten 
vnd scines schmchandcls abtzuwartcn schuldig sein soll. Dann da solche 
schmach vnd zugcmcsscne vnbilliche vnd vncrwcisliche Iniurien, Wclche vor 
dcm gcschworncn Gcricht vnd allcn andern vmbstchcndcn offcntlich vcrlcscn 
wordcn ist, also auff mir saite beruhcn vnd Ich dariibcr zuschcn, das cr aus 
dcm landc rcisctc vnd villcicht auch nicht so balde vnd Inncrhalb Jarcs frist 
(dorin dan Iniuriarum actio expcrirct) widdcr kommcn mocht, haben E. G. 
vnd ht. Ircm hohcn von Got gegebcncn vnd bciwoncndcn vcrstandt nach leich­
tlich zucrachten, das es mir armcn gcscllcn, als der sich von Jugent auff ( ohn 
cinigcn ruhm zumeldcn) dcr Ehren vnd cincs Erbarlichen vcrhaltens allcnt­
halben bcvlicsscn, vicl zu schwecr vnd vnleidlichcn fiirfallen wiirde. 1st dcm­
nach abcrmals an E. G. vnd ht. mcin vnterdienstlich vnd gchorsam bitt, E. G. 
vnd ht. solchc mcinc hobc hcdrcngnus vnd zunėlttigung gnedig vnd giinstigli­
chcn crwcgcn, zu gemutt foren vnd die gncdige vcrordnunge zuthuen geru­
hcn, domit solcher Ehrcnhandcl mikhtc vor Camcrarii Wegtzichen tzum endc 
gcfiirct vnd Ich dassclbcn cntlcdigct wcrden. Daran thucn E. G. vnd ht. Ircm 
hohcn hcuohlcncn ambt gcmcs, vnd Ich bin solchcs vmb E. G. vnd ht. mcincr 
gcringikcit nach mit mcincm armcn vnd geringcn vermugcn zuucrdicncn alt­
zcit gchorsam vnd willig. Hicmitt von E. G. vnd ht. cine fordcrliche, gnedige 
antworth, wcil dcr handcl aus obcngetzcigten vrsachcn keinc vcrtz6gerung lci­
dcn khan, crwartcndc etc. 

E. G. vnd. ht. gehorsamcr dicner 
Adam Weinrcich 

[ Aktcnvermcrke:] 
Hcilligenbcilische abschicde. 

Adam Weinrich quer[ulans] bittet, dem Camerario auffzulegen, scine fur­
habcnde Reise cintzustellcn, damit er seine habende beschwcr wider lhnc aus­
fuhren m6ge. etc. 

Abschicdc: f. 
Die h[erren] Rcgenten wissen den Camerarium seinem bitten nach nicht 

anzuhaltcn. Do er abcr beschwer widcr Ihne zuhabcn vermaint, hab er Ihne 
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vor scincm abreisen an geburlichen orthen zu beklagen vnd, do Camerarius 
der arten nicht selhst zu wartcn bedacht, wirdt er sonder zwcifcl cinen vol­
mechtigen oder aduocatus an scine stelle ordencn lasscn. 

Com. Corselitz czuberaten (?) 

Actum Heiligenheil 17 Junij 68. 

Vertimas 

Šviesiausiajam, kilmingajam kunigaikščiui ir valdovui Albrcchtui, Branden­
burgo ir Prūsijos markgrafui etc., mano maloningajam ponui. 

Kilmingieji, griežtieji, gerbiamieji, garbingieji ponai, šios Prūsų kunigaikš­
tystės regentai. maloningieji ir valdingieji ponai etc. J. m. ir aukšt. aš negaliu 
nepasiskųsti savo didele nelaime ir reikalu apginti savo garbę. Po to, kai aš su 
Johannu Kamcrarijumi dėl jo žmonos ir [vedamos] jos vardu, reikalaudamas 
mano paveldėtos bylos (mirus mielam mano pusbroliui velioniui Hansui Wein­
reichui) iki šiol bylinėjausi Knypavos miesto teisme ir jau buvau daug laimėjęs, 
minėtasis Kamerarijus vakar savo baigiamajame rašte, kuriuo jis sprendimą 
padarė, kaip ir aš panašiai prieš tai padariau, teisme savo kalbėtoją paskyrė, 
kuriuo jis mane, kaip aš skubomis skaitydamas pastebėjau, daug kartų apkalti­
no neteisingumu, be to, klasta, item mane sukčiumi ir kitokiais garbę žeidžian­
čiais žodžiais mano iki šiol su Dievo pagalba išsaugotą gerą vardą bjauriausiai 
ir nuodingiausiai užgavo, ir toliau nepaliauja to daręs, bet ir toliau panašiai 
šmeižia ir nepagarbiai kartu užsipuola keletą kunigaikštiškų kilnių tarybos na­
ritĮ, kurie tada, be abejo, savo ruožtu, kai aš turėsiu tos famosi libelli nuorašą, 
kai dėl minėtų kilnių kunigaikštiškų tarybos narių, prieš šmeižiką mokėsiu ap­
ginti etc. 

Visa tai, kas man netikėtai ir be kaltės atsitiko dėl minėtojo Kamerarijaus, 
aš jokiu būdu nenoriu tylomis praleisti ir iškentėti ir noriu savo garbę išgelbėti. 
Ir kai aš, be to, sužinau, kad Kamerarijus su savo žmona šiomis dienomis iš­
vyksta iš krašto, turiu J. m. ir aukšt. šį savo skundą nuolankiai pranešti ir su 
visu klusnumu nuolankiai maldauti. 

Kadangi man tai, ką minėjau, dėl garbės atsakyti yra labai svarbu ir Ka­
mcrarijus tuo nepasitenkina, jums minėtą mano brangaus mirusio pusbrolio 
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nuosavybę ir visą paliktą turtą pasisavino, iš jo vestuvėms puošniai apsiren­
gė, pačias vestuves iš to surengė ir kasdien iš to puotauja ir prieš žadamą 
kdionę pagal savo aukštą kilmę prabangiai abu kaip dera išsirengė ir susi­
ruošė, ir, be viso to, dar mano garbę ir mano iš seno gerą vardą šmeižia. J. m. 
ir aukšt. teikitės maloningą patvarkymą padaryti ir Kamcrarijui įsakyti ir pa­
vesti, kad jis tokio garbės įžeidimo, kuriam aš jokio preteksto nedaviau, o jis 
nežinia dėl kokių priežasčių ir supratimo be jokio reikalo pradėjo, už tai at­
sak-ytų, užbaigtų ir iš šalies jokiu būdu neišvyktų, o pasiliktų ir turėtų palauk­
ti, kol atsakys už garbės šmeižimą. Tada, kadangi tokia gėda ir man skirti 
neįrodomi ir neteisingi įžeidimai, kurie prieš prisiekusiųjų teismą ir visus ap­
linkui esančius viešai buvo perskaityti, taigi aš likčiau tarytum kaltas ir aš 
turiu ramiai žiūrėti, kaip jis iškeliaus iš šalies ir galbūt ne taip greitai per 
metus (kaip tai numato skriaudų išaiškinimo bylos) nenorės sugrįžti, J. m. ir 
aukšt. savo dideliu Dievo duotu ir turimu protu lengvai suprasite, kad man 
vargšui, kuris nuo pat jaunystės nesigirdamas garbę ir garbingą elgesį stengė­
si išsaugoti, atsitiktų labai sunkus ir nepakeliamas dalykas. Todėl dar kartą 
nuolankiai ir būdamas klusnus prašau J. m. ir aukšt. atsižvelgti į mano didelę 
bėdą ir nemalonią padėtį, maloningai apsvarstyti ir teiktis padaryti malonin­
gą potvarkį, kad toks garbės teismas prieš Kamerarijaus išvykimą būtų už­
baigtas ir aš galėčiau iš jo išsivaduoti. Tuo J. m. ir aukšt. padarysite kaip dera 
jūsų aukštai padėčiai, o aš su nuolankumu pagal savo menkas išgales būsiu J. 
m. ir aukšt. visada klusnus ir paslaugus. 

Laukdamas iš J. m. ir aukšt. palankaus, maloningo sprendimo, nes reikalas 
dėl anksčiau minėtų priežasčių negali būti atidėliojamas etc. 

J. m. ir aukšt. klusnus tarnas 
Adam Weinreich. 

[Dorsalinis užrašas:] Heiligenbeilio sprendimai. Adamas Weinrcichas skųs­
damasis prašo nurodyti Kamerarijui atidėti savo ketinamą kelionę, kad jis savo 
turimą prieš jį skundą galėtų išspręsti etc. 

Sprendimai: f. 
Ponai regentai negali Kamerarijaus pagal jo prašymą sulaikyti. Bet kadan­

gi jis mano turįs prieš jus skundą, jis turi jus prieš jums išvykstant reikiamose 
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įstaigose apskųsti, kadangi Kamerarijus pats neketina bylos laukti, jis, be abe­
jo, paskirs savo vieton įgaliotinį arba advokatus. 

Com. Corselitz nuspręsti (?) 

Actum Heiligenbeilis [ 15]68 m. birželio 17 d. 

Trečiojo, ketvirtojo ir šeštojo rašto šaltinis: GStaPK. XX. HA. EM. Tit. 
139 k. Nr. 196. 7 B1., penktojo rašto - ten pat, Nr. 196a. BI. 1-4. 

7. 

Anse[ ine] churfiirst[liche] d[ urchlaucht] zu Brandenb[urg] im nahmen des 
h[errn] statthalters und der oberrhahte wegen anlegung einer druckerey an 
littauischen hi.ichern in der stadt Tilsitt. 

Durchlauchtigstcr churf[ i.irs ]t, p[ raemissis] p[ raemittendis J gnediger herr 
ohcimb, gnedigster herr. 

AIB bey dem widerbrachten lieben frieden daB land sich wider zur repara­
tion in allcn sti.ickcn zubringen begriffen, so ist auch nicht unbillich von denen 
littauischcn predigern erinnert worden, wic hochnottig es sey, dem allerhoch­
sten seine christliche gemcinde auch in dem noch halb barbarischen volck mehr 
und mehr zuerbauen; dahero dcnn sie unter anderen dazuhehorigen mitteln 
desideriren, daB die zum gottesdienst bcnottigtcn bi.icher in littauischer spra­
ach, alf3 die Bibel, gesanghuch, Psalm und catcchismuB, auch ein lexicon und 
anderc schulbi.icher mochten gedruckct werden. Nuo ist zwar Johann ReuBncr 
wegcn sciner druckerey mitt einem privilegio, auch uff seine erben, versehcn, 
hatt auch littauischc litcrcn sich gcschaffct und nach dem littauischen com­
pendio zum gcsangbuch cin anfang gemachet. Es woll[ en] aber damitt sehr 
langsamc progressĮ ionen] sich creugen, in <leme cr in zwcy jahrc hero i.ibcr 6 
bogcn, wic inliegcnd von tilsischen pfarrern berichtet wird, zubracht, und lie­
bcr mitt andercr arheit, dic ihmc unter hand stracks bezahlet wird, sich occu­
pirct. Dicweil aber dennoch hochnottig, daB, den gottesdienst zufordern, sol­
che fi.irhahende wcrcke auch befordert wcrdcn, und indes RcuBners privilegio 
auBdri.icklich zubefinden, und halten wir unB, unsern erben und nachkommen-
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dcr hcrrschaft auBdriicklich bcvor, da oftbesagter RcuBncr odcr seine erbcn 
und nachkommcn an dcr druckercy wolten mangei sein laBcn etc. ctc., daB 
alBdann unB freystehcn solle, dicses privilegium zuendern, zumindcrn auch 
gantz und gar auffzuhcben und anderen zuzuwcnden ctc. 

AIB habcn wir dcn an un8 gebrachtcn vorschlag eincs buchdruckers von 
Rostock, Michel Buckens, in rath und fernere erwegung genommen, an e[ ure] 
g[ nedigste] d[ urchlaucht] auch hiemitt gehorsambst und unterthanigst brin­
gen sollen, ob derselben gn[ edig]st gcfiele, des ReuBners privilegium in etwan 
[?] zulimitiren, und cine buchdruckerey, fi.irnemblichcn umb der littauischen 
hiicher willcn, in der stadt Tilsit anzustellcn. Es wolte des ortes wegcn der 
abgclcgenhcit von hier des Reu8ners seincr officin wenig abbruchs geschehen, 
solch werck aber sich weit be8er dann hier fordcm laBen, weil die prediger au8 
den amhtern Tilsit, Ragnitt und Instcrburg wieder nahcr allc cooperiren und 
sich dcr arbeit, welche nicht eines menschen, so viel mehr annehmen konten. 
Untcrdc8en kante doch dem ReuBnem mitt einigen reservatis sein privile­
gium im iibrigcn, besonders an den scholasticalicn, warumb cs ihmc am meis­
ten zu thun, conserviret werden. 

Wic hierunter dcs allerhochsten ehre allein gesuchet wird, also seind wir 
von c[urerj g[nedigstcn] d[urchlaucht] dero umb derselbcn ehre bckandtem 
eiffer nach gn[ediger] und gn[cdig]st[er] verordnung gehorsambst und un­
tcrthanigst gewertig. 

1hr furst[licher] g[ne]d[iger] d[urchlaucht] h[err] statthalter und h[crren] 
oberrhathe samht[lich J sub[ scripti]. 

Datum 4 Julii 1662. 

Vertimas 

Jo Kunigaikštiškai Brandenburgo Šviesybei nuo pono gubernatoriaus ir vy­

riausiųjų tarėjų dėl lietuviškų knygų spaustuvės steigimo Tilžėje. 

Šviesiausiasis Kunigaikšti, praleidus tai, ką reikia praleisti, Maloningasis 
Globėjau, Maloningiausiasis Valdove, stojus ilgai lauktai taikai, kraštas pradė-
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jo uoliai atsigauti visose srityse, tad dabar vertėtų prisiminti lietuvių kunigus ir 
tai, kaip svarbu Aukščiausiojo garbei nuolat stiprinti šios dar pusiau laukinės 
tautos krikščioniškas parapijas ir be visų kitų priemonių pasirūpinti, kad būtų 
išspausdintos lietuviškos knygos, reikalingos meldžiantis bažnyčioje, kaip Bib­
lija, giesmynas, psalmynas ir katekizmas, taip pat žodynas bei kitos mokslui 
reikalingos knygos. Tiesa, šiuo metu Johannas Reusncris, turintis privilegiją 
spaustuvei sau ir savo vaikams, taip pat įsigijo lietuviškas raides ir, išspausdi­
nęs lietuvišką Kompendiumą, ėmėsi giesmyno. Tačiau šis darbas vyksta labai 
lėtai ir, kaip praneša kunigai iš Tilžės, per dvejus metus išspausdinti tik šeši 
lankai, o jis pats dabar linkęs verčiau imtis tokių darbų, kurie iš karto duoda 
pelną. Lietuviškos religinės knygos apeigų metu yra labai reikalingos ir jų lei­
dimas turi būti skatinamas, nors Reusneriui suteiktoje privilegijoje aiškiai pa­
brėžta jų svarba, mes manome, jog mūsų vaikams ir anūkams būtų kur kas 
daugiau naudos, kadangi daug kartų minėtasis Reusneris ar jo įpėdiniai ne­
įstengs atlikti šio darbo ir t. t., jeigu mums būtų suteikta teisė šią jo privilegiją 
pakeisti, apriboti arba visiškai ją panaikinus perduoti kam nors kitam ir t. t. 

Mes gavome spaustuvininko iš Rostoko- Michelio Buckenso - siūlymą ir, 
gerai jį apsvarstę, išdrįsome nuolankiai atsidavę pranešti apie tai Jūsų Malo­
ningajai Šviesybei, kad teiktumėtės kažkaip apriboti Reusneriui suteiktą privi­
legiją ir leistumėte įsteigti Tilžėjc spaustuvę, kuri spausdintų pirmiausia lietu­
viškas knygas. Kadangi Reusnerio spaustuvė yra gana toli nuo Tilžės, ji nepa­
tirs didelių nuostolių, be to, lietuviška spaustuvė čia yra kur kas labiau reika­
linga, nes pamokslininkai iš Tilžės, Ragainės ir Įsruties apskričių galėtų leng­
vai susiburti ir nuveikti kur kas daugiau, negu įstengtų vienas žmogus. Tuo 
tarpu Rcusncriui suteiktoji privilegija galėtų būti su tam tikromis išlygomis 
išsaugota, nurodant spausdinti daugiausia scholastines knygas. Siekdami kuo 
labiau pasitarnauti Aukščiausiajam, kreipiamės į Jūsų Maloningąją Šviesybę 
tikėdamiesi maloningo potvarkio, kurį nuolankiai atsidavę vykdysime. 

Jo Kunigaikštiškosios Maloningosios Šviesybės ponas gubernatorius ir po­
nai vyriausieji tarėjai asmeniškai pasirašė. 

Data: 1662 m. liepos 4 d. 

Šaltinis: GStaPK. XX. HA. EM. Tit. 139 k. Nr. 3. 
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Magnifice Domine Rector 
Amplissimi Domini Senatores. 

8. 

Ew. Magnif. und GroB Achtbarkeit werden verhoffentlich annoch in fris­
chcm Gedachtniis tragen, welcher gestalt ich stracks auf Ew. Magnif. und 
GroBachtbarkeit unterthanigftcr suppliciren an Sr. Churfrl. Durchl. Ao 1639 
von Rostock anhero vociret und zu einem Buchdrucker auff und angcnom­
mcn worden, mit Seel[igen] Lorcntz Segebaden wittibin, wegen conservirung 
meiner ertheiltcn Privilegien nicht allein in cine m sehr fchweren und kof tbah­
ren Procef s gerathen, fonde m auch denfelben auff meine eigene unkof ten bill 
in das 1658 fte Jahr continuiren und auBfiihren miiBen. Nun hatte ich woll 
vcrhoffet, dz ich nach fo langwieriger bedriickung und molestien endlichcn zur 
ruhc kommen soltc, und meiner so woll in foro Regio, alB bcym Churfrl. Tri­
bunal crstrittcnen Rcchtens nach dem Churfrl. Anno 1640 den 5 Octobr. mir 
erthciletem gnadigf tcn Privilegio vollig und fruchtbarlich genieBen sollcn; al­
lein es ist an dem nicht gnug, daB Pasche Mensc, ungeachtet des Sonnen Kla­
ren Buchstabens der Churfrl. alhier beygefiigten begnadigung, krafft welcher 
mir allcin die Opuscula Scholasticalia zu drucken nachgegeben nach ergange­
nem Decreto Electorali bill auff gegenwartige Stunde mit allerhand Scholasti­
calicn an Cathechismis und Evangelien biicher druckung mir einen unertragli­
chen eintrag gethan und mit nicht geringer vilipendirung Churf. hohen Auto­
ritat und dero Decrcten dennoch continuirlich zu meinem gantzlichen ruin 
dabcy verharret, So untersteht sich itzo Herr Magister Klein littauischer Pfar­
rHcrr zu Tilsit meinen Juri qvaesito zu contraveniren maBen er unlangsten 
umb anlegung eincr Littauischen Biichdruckerey in erwehnter Stadt Tilfo bey 
Sr. Churfl. Durchl. zu sollicitiren sich unterfangcn, wan dan dieses fein ansu­
chen erf tlich wieder mein Churtl. Privilegium lauffet, und weder Sr. Churfl. 
Durchl. noch dem gantzen Lande profitlich, in betracht derselbe Littausche 
buchdriicker f ich mit den Littauischen Biichern nicht werde ernehren, beson­
dern andere sachen, fo vieleicht zu hochftem prcejudici der Academie ausBfchla­
gcn dorfften, driicken wolte, mcin Churtl. Privilegium und mit Ew. Magnif. 
und GroBAchtbark[eit] auffgerichteteten vergleich mir alBdan wenig helffen, 
und ich also alle auffgcwante unkoften auff meiner Buchdruckeredo viel Jah-
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re her, umbfonJt gethan haben wiirde. Zum anderen von Zeit der 
Marggraffschcn Regierung diefes HerzogthumsPreiiBen biB zu gegenwertiger 
Stunde keinc Littauif che buchdrukerey gewefcn ich abcr mit groBcn und schwe­
ren unkoften dic Littauifchen buchftaben habe schneiden und gieBen laBen 
muBen, und folches zwar auff antricb H. M. Klcincn, der mir aber woll drey­
mahl die buchftaben, welche ich mit fo groBem schaden vcrfertigen laBen, ge­
endert, Ihm auch auff mein eigene unkosten ohn ZuschuB eines eintzigen Schil­
lings feine Grammaticam und Compendium auff fein Papier gedruckt, dief e 
biicher aber. weil sie nicht abgehen, in dem in Jahr und Tag nicht l. Exemplar 
verkaufft iiber 1000 Marck schaden gelitten. AIB gelanget an Ew. Magnif. und 
GroBachtbark[eitJ mein demiithiges bitten, dicfelben geruhen mich bey mei­
nem Churfl. Privilegio und auffgerichtetem vergleich zufchutzen und handha­
ben, und nicht zuftatten, dz cine Littauischc Buchdruckerey mage auffgerich­
tet werden, folches iimb Ew. Magnif. und GroBachtbar[keitJ bey jederzeit 
fchuldigf termaBen zubcdienen erbothigen. 

Ew. Magnif. und GroB Achtbark[ eit] 

Dienf twilligfter 
Johan Rcufner 
Churfl. und Acad. Buchdrucker 

Vertimas 

Magnifice domine Rector, 
Amplissimi Domini Senatores, 

Jūsų Aukštybė ir Didenybė dar tikriausiai nepamiršo, ko esu neseniai nuo­
lankiai maldavęs dėl 1639 metais Jūsų Kunigaikštiškai Šviesybei iš Rostoko 
atsiųsto prašymo, kurį palaikė vienas spaustuvininkas ir velionio Lorentzo Se­
gcbadės našlė, suspenduoti man suteiktą privilegiją, dėl to aš ne tik buvau įvel­
tas į sunkų ir ilgą procesą, bet ir turėjau tęsti jį savo lėšomis iki pat 1658 metų. 
Dabar po tokio ilgai varginusio rūpesčio tikėjausi pagaliau atsikvėpti ir džiaugtis 
nugalėjusia teisybe kunigaikščio teisme bei kunigaikštiškojo tribunolo pripa­
žinta teise nevaržomai ir vaisingai naudotis kunigaikštiška privilegija, suteikta 
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man 1640 metų spalio 5 dieną, bet, deja, Pasche Mense, nepaisydamas to, kas 
aiškiausiai maloningai pasakyta čia pridėtoje kunigaikštiškoje privilegijoje, ku­
rioje tik man vienam suteikta teisė spausdinti Opuscula Scholasticalia, išleidus 
Decreto Electorali [kurfiursto dekretą. - D. K.] iki pat šios dienos spausdina 
visokias scholastines knygas, kaip katekizmai ir evangelijos, darydamas man di­
džiulius nuostolius ir, nė kiek nepaisydamas didelio kunigaikščio autoriteto bei 
jo dekreto, siekia mane visiškai sužlugdyti; negana to, dabar dar išdrįso Tilžės 
lietuvių klebonas ponas magistras Kleinas pažeisti mano teises ir neseniai krei­
pėsi į Jūsų Kunigaikštišką Šviesybę, prašydamas leidimo minėtame Tilžės mieste 
įsteigti lietuviškzt knygiĮ spaustuvę, nors šis jo ketinimas pirmiausia prieštarauja 
man suteiktai kunigaikštiškai privilegijai, be to, tai nenaudinga nei Jūsų Kuni­
gaikštiškai Šviesybei, nei visam kraštui, nes spaustuvininkas vien iš lietuviškų 
knygų nepragyventų ir tikriausiai, darydamas didžiulę skriaudą Akademijai, 
imtųsi spausdinti ir kitokias knygas, tada manęs nebeišgelbėtų Jūsų Aukštybės 
ir Didenybės man suteikta privilegija, o visos mano per daugelį metų į spaustu­
vę įdėtos lėšos nueitų vėjais. Kita vertus, nuo tos dienos, kai šią Prūsijos kuni­
gaikštystę pradėjo valdyti markgrafas iki pat šios dienos nėra buvusios nė vienos 
lietuviškos spaustuvės, o aš su didžiausiomis išlaidomis pasin"lpinau išraižyti ir 
išlieti lietuviJkas raides ir tai padariau, beje, paskatintas p[ono] m[agistro] Klei­
no, kuris tris kartus perdirbinėjo tas raides, tuo padarydamas man didžiulius 
nuostolius ir kurio gramatiką ir Kompendiumą išspausdinau ploname popie­
riuje savo lėšomis, negavęs iš šalies nė vieno šilingo, tačiau šios knygos visai 
neturėjo paklausos ir iki šios dienos nebuvo parduotas nė vienas jų egzemplio­
rius, o aš patyriau 1000 markių nuostolį. Todėl kreipiuosi į Jūsų Aukštybę ir 
Didenybę pagalbos ir globos atsidavusiam Jūsų tarnui, turinčiam kunigaikštiš­
ką privilegiją, nuolankiausiai prašydamas neleisti steigti lietuviškos spaustu­
vės, esu pasirengęs visada visomis jėgomis pasitarnauti 
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Jūsų Aukštybei ir Didenybei. 

Jūsų nuolankus tarnas 
Johan Reiifner 
kunigaikščio [rūmų] ir Akademijos spaustuvininkas. 

Šaltinis: GStaPK. XX. HA. EM. Tit. 139 k. Nr. 169. Bl. 43. 



9. 

P[raesenJs s[criptumJ 17 Jun. 1743 
AllerdurchlauchtigJter, GroBmachtigJter 
Konig 
AllergnadigJter Konig und Herr. 

Ew. Konigl. Majcstret wird es nicht unbekandt feyn, wclch einen weitlauf­
ftigen Procefs die Vcrwittibte Camer. Secretairin Reufnerin uns drohet, in dem 
Jie den Gebrauch unferer, von Ew. Konigl. Majcstret verliehenen Privilegien, 
als Eingriffe in ihre Gerechtfahme einJiehet, und dahero bey Ew. Konigl. Ma­
jestret Hoff. Lager eine ComiJsion extrahiret hat. In diesen Troublen miifen 
wir zu unforer nicht geringen Beftiirtzung vernehmen, wie ein gewiller Menfch, 
Nahmens Krugschank, bey Ew. Konigl. Majestret hochverordneten Gumbin­
nifchen Kriegs-und Domainen-Camer Jich gemeldet, auch cine Ertheilung ei­
nes Privilegii zu Stifftung einer neuen Druckerey in Gumbinnen follicitiret. 
Nun miiBen aber E. Konigl. Majestret wir allerunterthanigJt und nohtdringlichJt 
vorJ tellen, wie diefer Krugschank, wenn er in feinem Gefuch reuhsiren folte, 
nicht anders thun wiirde, als uns in unseren onerofe acqvirirten Privilegiis zu 
beeintrachtigen, die hieJ ige Buchdruckereyen, welche feit wenigen Jahren zu 
einer ziemlichen Perfcction gediehen, wieder zu der vormahligen Unvollko­
menheit zu bringcn, unsere Nahrung uns zu entziehen, und das Publicum zu 
bcnachtheiligcn. Denn wie 

l. derglcichen neue Druckerey in Gumbinnen gar nicht nohtig ist, indem 
dic allhie in Konigsberg etablirtc Druckereyen nicht nur PreuBen, sondcrn 
auch mehrere Lander zu verlegen vermogcn, auch in denen benachbarten 
Ocrtern, als Dantzig, Elbing, Braunsburg Druckercyen etabliret sind, bey wel­
cher Anzahl die Konigsbergifche Druckereyen sich kaum conferviren konnen, 
ja die eine davon, nehmlich des Martin Eberhard Dorns fo wenig Arbeit hat, 
daB der Eigenthiimer davon kaum im Stande ift, cine Druckcrey davon zu 
untcrhaltcn, und Jein Brod kiimerlich zu erwerben; So wiirde 

2. dergleichen in Litthaucn anzulcgende neue Druckerey befonders mir, 
dem Martin Eberhard Dorn zum groBef ten Nachtheil gereichen, indem gemaB 
meinem Privilegio, meine Buchdruckerey zum Behuff derer Evangelischen Kir­
chen in Litthauen besonders begnadiget worden, mir solche iiber 2000 Thlr 
kostet, wclches gantz augenfcheinlich verlohrengehen miifte, wenn noch eine 
neue Buchdruckerey in Litthauen gestifftet werden folte. Solten aber Ew. Ko-
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nigl. Majcstcet cs nohtig finden, daB in Litthauen eine besondere Druckerey 
angelegct werdc, so wi.irde ich unter gewiJ3en Conditioncn mich felbf ten beqve­
mcn dahin zu gchcn, und mit meincr wohleingcrichtcten Druckercy, davon un­
ter andem das im vorigten Jahre abgcdrucktc Gefangbuch dcs LobwaHers Zeu­
gen kan, dem Publico gcwill beBcrc Dicnf te thun, als diefer Krugschank wclcher 
wcder cinigc Capacitcet zu dicsem Mctic crwiefcn, noch auch im Stande iJt, cine 
Druckcrcy in folchcn Stand zu fctzen. Ew. K<'.lnigl. Majcstcet geruhcn 

3. in Gnadcn zu crwegen, wic vielc Miihc und Kof ten wir bereits verwandt, 
bis wir unfcrc Druckercyen in dcn Stand gefetzet, daB sic anitzo kcincr cintzi­
gen in Dcutschland was nachgeben; Wcnn nun zu Unterhaltung cines folchen 
Wcrkcs, bcsondcrs zu Anschaffung dcrer Typcn und Lcttcm beftandig Un­
kof ten crfordcrt wcrdcn, und dic Mengc derer hief igcn und bcnachbartcn 
Druckcreycn unferen Profit fchon gcnug cingefchrankct, so ist cs offcnbahr, 
daB wir auBer Standcs gcfctzet wcrdcn wi.irdcn, auf unscre PrcBcn das nohtige 
zu vcrwcndcn, und tiichtigc Leute dazu zu haltcn, mithin das Publicum fich an 
fchlcchtcn und incorrccten Abdruck wi.irde miiBcn begniigen laBen, zu gcfchwei­
gcn, daB wir durch dergkichcn Schwachung unfcrer Nahrung gantzlich den 
Muht wi.irden Jinkcn laBcn, und cs doch glcichwohl Jo wcnig vcrdicnct, um des 
imaginirten Profits cincs eintzigcn Manncs wegen, in unsercr Nahrung zuriicke 
gefctzct zu wen.len, als cs Ew. Konigl. Majcstcet darann gelcgcn, daB dcrofel­
bcn gctrcuc Untcrthancn bey ihren allergnadigf t crtheilten Privilegiis an den 
Bcttclf tab gcrahtcn. Solchemnach flehcn Ew. Konigl. Majcstxt wir nohtdrin­
glichft und allcrunterthanigJt an, cs nicht zu gcf tattcn, daB dicfer Krugschank 
uns und das publicum mit fciner intcndirten Druckerey befchwcre, vielmehr 
dcnfelbcn abzuweifen, und uns bey dcncn allergnadigf t verliehenen Gcrcch­
tigkeitcn und Privilcgiis allcrhuldreichft zu fchutzen. dic wir in ticffftcr Dcvo­
tion cdtcrben 

Conigsbcrg 
d. 11 Juny. 
1743 

Ew. Kt)nigl. Majcstxt. 
Allerunterthanigftc 
Johann Hcinrich Hartung. 
Martin Ebcrhard Dorn. 
Danicl Christoph Kantcr. 

[ Aktenvermerk:] Die hicf igc privilcgirte Buchdruckcrn, Johann Hcinrich 
Hartung: Martin Eberhard Dom, und Daniel Christoph Kantcr, thun allerun­
terthanigft Gegenvorftcllung, dafie vernomen, daB ein gcwif3er Krugschank in 
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Gumbinnen cine neue Druckerey zu etabliren fuche, bitten ihn damit abzu­
weifen, und f ie bey ihren Privilegiis zu fchiitzen. 

Vertimas 

Šis raštas rašytas 1743 m. birželio 17 d. 

Šviesiausiasis, galingiausiasis Karaliau, 
Maloningiausiasis Karaliau ir Valdove, 

Jūsų Karališkoji Didenybė veikiausiai žino, kokį ilgą procesą ketina prieš 
mus pradėti rūmų sekretoriaus Reusnerio našlė, kuri mūsų naudojimąsi Jūsų 
Karališkosios Didenybės suteiktąja privilegija laiko savo teisių pažeidimu ir 
todėl kreipėsi į Jūsų Karališkąją Didenybę, prašydama sudaryti dvaro išvykoje 
komisiją . Būdami dėl to susirūpinę, staiga savo nuostabai sužinojome, kad dar 
kažkoks žmogus, pavarde Krugschankas, kreipėsi į Jūsų Karališkosios Dideny­
bės įkurtus Karo ir duomenų rūmus Gumbinėje, prašydamas ir jam suteikti 
privilegiją naujai spaustuvei įsteigti. Dabar mes esame priversti kuo skubiau­
siai ir nuolankiausiai pranešti Jūsų Karališkajai Didenybei, kas atsitiktų paten­
kinus jo norą , nes tai , be abejonės, pažeistų mūsų teises, kurios numatytos pri­
vilegijoje, ir mūsų spaustuvės, jau daugelį metų pavyzdingai klestinčios , vėl tu­
rėtų vargti kaip pačioje pradžioje, o mes netektume savo duonos kąsnio ir vi­
suomenei būtų padaryta didelė skriauda. 

Kadangi 
l) tokia nauja spaustuvė Gumbinėje visiškai nereikalinga, nes Karaliaučiu­

je veikiančios spaustuvės įstengia patenkinti ne tik Prūsijos, bet ir daugelio kitų 
žemių poreikius, be to, kaimyninėse žemėse, kaip Dancigas, Elbingas, Brauns­
burgas, taip pat yra įsteigtos spaustuvės, kurios savo gausumu konkuruoja su 
Karaliaučiaus spaustuvėmis, iš kurių viena, būtent Martino Eberhardo Domo, 
taip menkai aprūpinta darbu, kad jos savininkas vos išgali ją išlaikyti ir iš savo 
amato pramisti. 

Todėl 

2) tokia nauja Lietuvoje steigiama spaustuvė būtų didžiulė skriauda ypač 
man, Martinui Eberhardui Domui, nes pagal man suteiktą privilegiją mano 
spaustuvė aprūpina knygomis pirmiausia Lietuvos evangelikų bažnyčias, jos 
išlaikymas man kaštuoja daugiau kaip 2000 talerių ir turėtų, be abejonės, žlug-
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ti, jeigu Lietuvoje būtų įsteigta nauja spaustuvė. Tačiau jeigu Jūsų Karališkoji 
Didenybė nuspn;stų, jog Lietuvai reikia tokios ypatingos spaustuvės, tai galė­
čiau pats to imtis, nes mano spaustuvė tikrai pajėgi, o tai, be kita ko, gali paliu­
dyti pereitais metais išspausdintas Lobwaserio giesmynas, ir duoti visuomenei 
kur kas daugiau naudos negu tas Krugschankas, kuris pasirodė nepajėgus to­
kiam darbui ir neįstengs įrengti tokio lygio spaustuvės. 

Jūsų Karališkoji Didenybe, teikitės 
3) maloningai atsižvelgti į tai, kiek mes įdėjome pastangų ir lėšų, kol mūsų 

spaustuvės pasiekė tokį lygį, jog gali drąsiai konkuruoti su kiekviena Vokietijos 
spaustuve, ir jeigu dabar jų išlaikymui, ypač naujų ženklų ir raidžių įsigijimui 
prireiks didelių nuolatinių išlaidų, o didelis vietinių ir kaimyninių spaustuvių 
skaičius ir taip riboja mūsų pelną, tai visiškai aišku, kad mes nebeišgalėsime 
aprūpinti savo spausdinimo staklių ir išlaikyti gerus darbininkus, todėl visuo­
menei teks tenkintis prastais ir nekokybiškais spaudiniais, o ką jau kalbėti apie 
tai, kad mes, gaudami iš to skurdų pelną, visiškai prarasime optimizmą, ir tik­
rai nėra verta dėl įsivaizduojamo vieno vienintelio žmogaus pelno atimti iš mū­
sų duoną, o Jūsų Karališkąją Didenybę pastatyti į nemalonią padėtį, kai Jo 
ištikimiems valdiniams, gavusiems maloningąją privilegiją, liks tik elgetos laz­
da. Todėl karščiausiai ir nuolankiausiai meldžiame Jūsų Karališkąją Didenybę 
neleisti, kad šitas Krugschankas mūsų ir visos visuomenės nenaudai įkurtų sa­
vo spaustuvę, atmesti jo prašymą, o mums, turintiems maloningai suteiktas 
teises ir privilegijas, rodyti palankumą ir suteikti globą, kurios mes nusižeminę 
ir atsidavę prašome Jūsų Karališkosios Didenybės. 

Karaliaučius, 

1743 m. birželio 11 d. 1 

Nuolankiausiai 
J ohann Heinrich Hartung. 
Martin Eberhard Dom. 
Daniel Christoph Kanter. 

[Dorsalinis užrašas:] Čionykščiai privilegijuoti spaustuvininkai J ohannas 
Heinrichas Hartungas, Martinas Eberhardas Domas ir Danielius Christophas 
Kanteris nuolankiausiai kreipiasi pagalbos sužinoję, kad kažkoks Krugschan­
kas bando įsteigti Gumbinėje naują spaustuvę; jie prašo atmesti pastarojo su­
manymą ir apginti juos, turinčius privilegijas savo spaustuvėms. 

Šaltinis: GStaPK. XX. HA. EM. Tit.139 k. Nr.133. Bl.11-14. 

1 Pradžios ir pabaigos datų dienos skiriasi. 
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